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Planning 2013 FIS Speed Skiing World Championships

* Le Comité d'Organisation se reserve le droit de modifier le programme si nécessaire / The Organising Committee reserves the right to modify the present schedule when necessary.

Site / lieu Information Code J1 - SA 19/01 J2 - DI 20/01 J3 - LU 21/01 J4 - MA 22/01 J5 - ME 23/01 J6 - JE 24/01 J7 - VE 25/01 J8 - SA 25/01
Office du Tourisme - Salle 
Essysina

Tourism Office - Eyssina 
Room

x x

Accueil des participants
Participants welcome

Piste de Chabrières
accès par télécabines et haut de piste 

par télésiège de Crévoux

Chabrières Piste
acces by Télécabines lift and top of 
the slope by Crévoux chairlift

7 Categories
Speed One H&F
Downhill H&F
Speed One Junior H
Downhill Junior H&F

run 1 : 10:00

run 2: 12:00

S1 H&F
DWH H&F
S1(Jnr)H
DWH(Jnr)H&F

x

Official Training

1st Run

2nd Run

3rd Run

4th Run 

5th Run

6th Run

7th Run

8th Run

9th Run

10th Run

SEMI-FINALS
Runs

10:00 -
 FINALS RUNS

Office de Tourisme 

Tourism Office
x x

Accueil des participants

Salle SEM-SEDEV Point 
Show

SEM-SEDEV Point Show 
Room

Réservé aux Capitaines 
d'Equipe et à 3 coureurs 

par nation
Reserved to Team Captains 

and up to 3racers per 
nation
16:00

x x

Office de Tourisme - Front 
de neige et parvis de 
l'Office

Tourism Office - 
Place in front of the 
tourism office and on snow 
departure area

Animation journalière
Daily Event

 16:30 

x x

Pré-show: 17:00
Parade des Nations Nations' 

Parade , 
départ du Fournet 17:00
Cérémonie d'Ouverture    

Opening Ceremony  17:30

Inclus performance de 40min 
des Mandalights + 

pyrotechnique

Fil à retordre
Spectacle de cirque avec des 

clowns
décalés

Circus show with burlesc clowns

30min

Batucada et Mandalights
Performance de dance 
et de feu accompagnée

d'une troupe musicale rythmée

Dance and fire performance  
accompanied by a                          

rythmic music band

30min

Les Enjoliveurs
Fanfare burlesque 

entraînante 
autour d'un bobseigh

Burlesc brass-band around a 
bobsleigh

30min

Mandalights
Performance de feu 

et de danse 
impressionnante

Impressive dance                    
and fire                          

performance

30min

Thierry Nadalini
Jonglerie et Magie

Juggler and magic performance

30 min

Pré-show musical:
12:30-13:00

Remise des Prix              
Victory 
Ceremonies :
13:15-13:45
(Intégrée à la
cérémonie de clôture)

Cérémonie de
Clôture 
Closing 
Ceremony : 
13:30-15:00

Office de Tourisme - Salle 
Eyssina

Tourism Office - Eyssina 
Room

15:30 
Comité de Course,  Office 
de Tourisme
Race Committee Meeting 

x

Départs

SPORT 
(icônes bleues)

                             Accreditations & Welcome                          Bib draw Race Committee Meeting
                           Team Captain 
                            Meeting

Plombing check                      Official Training                            Race Runs

Cérémonies et animations 
 (icônes oranges)

                             Opening Ceremony                            Closing Ceremony Victory Ceremonies                               Animations Nations cuisine                        
                           Sport Info Desk

Presse et médias 
 (icônes vertes)

                             Press Activities                              Media activities

** Conditions de participation : Les coureurs doivent adhérer aux règlement général de la FIS, posséder une Licence FIS et leur engagement doit être soutenu par leur fédération respective / 
Condition of participation: Racers are required to abide by general FIS rules and have a valid FIS licence as well as being approved by their respective NSA
*** Affichage officiel situé à l'Office de Tourisme / Official notice board situated at Tourism Office
**** Inscriptions coureurs par leur fédération jusqu'au 17/01/2013,  documents d'inscription disponibles sur http://www.vars.com/ski-de-vitesse-2013/index.php#!main  /  Racers registration by the NSA til 17/01/2013, documents available on http://www.vars.com/ski-de-vitesse-2013/index.php#!main
***** Officiels course: DT- Président du Jury WEISS Christer , Chef de Course (directeur technique d'épreuve) DUGAN John, Directeur de Course (Responsable sécurité) Hervé WADIER, Arbitre de Course Philippe BILLY / 
Main officials: TD -  Jury Preseident Christer WEISS, Chief of Race (Technical Director) John DUGAN, Chief of Course (Responsible for safety) Hervé WADIER, Referee Philippe BILLY
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Hébergement / Accomodation 

Le groupement hotelier de vars, partenaire de l’évènement, vous propose sur une base 

maxuimum de 83€ par jour/personne en demi-pension du 19 au 26 janvier 2013 (sur la 

base d’une chambre double occupée par deux personnes). Le déjeuner sera offert par le 

comité d’organisation au pied de la piste de Chabrières. 

The Vars Hotel group , the partner of the event, is pleased to offer several accomodation 

option on a maximum bases of 83€ per days and per person (half board). Lunch will be 

organising by the organising committee at the Chabrières piste finish area. 

Vars Saint Marcellin 

Hôtel Le Serre Joamé         +33(0)6.77.92.80.93 / leserrejoame@wanadoo.fr 

Vars Sainte Marie 

Hôtel Le Monte-pente         +33(0)4.92.46.50.00 / contact@hotel-vars.com 

Hôtel Le Lièvre Blanc**         +33(0)4.92.46.50.25 / hotellelievreblanc@orange.fr 

Hôtel Le Vallon **         +33(0)4.92.46.54.72 / info@hotelvallon.com 

Hôtel La vieille auberge        +33(0)4.92.46.53.19 / la.vieille.auberge@orange.fr  

Vars les Claux 

Hôtel Les Lores **          +33(0)4.92.46.51.06 / lores@wanadoo.fr 

Autres Etablissements 

Le Val d’Escrins          +33(0)4.42.39.70.96 / laroque@directionsud.com 

Gite la Grande Ours         +33(0)4.92.54.26.30 / contact@gite-lagrandeours-vars.com 

 

De nombreux établissements peuvent vous proposer un hébergement : 

Several places can offer you accodomation options : 

http://www.vars.com/hiver/fr/vars-informations-hebergeurs.asp 

Un conseil : ne tardez pas à reserver vos hébergements ! 

Any team is strongly advised to book their accomodation as soon as possible ! 

+ d’infos / further information : +33(0)4.92.46.51.31 

mailto:hotellelievreblanc@orange.fr
mailto:info@hotelvallon.com
mailto:la.vieille.auberge@orange.fr
mailto:contact@gite-lagrandeours-vars.com


 

EntryForm/EH/2007 

 

 

Entry Form / Formulaire d’inscription / Anmeldeformular 

Note: AUCUNE inscription individuelle ne sera acceptée, toute demande d’inscription doit venir de   

l‘Association Nationale de Ski  
Note: NO individual application will be accepted, any application must be sent by the National Ski Association. 
 

Competition (Name/Place) 
Manifestation (Nom/Lieu) 
Veranstatlung (Name/Ort) 

 

 

Responsible for entry 
Responsible de l’incription 
Für die Meldung verantwortlich 

 Date of race 
Date de la course 
Datum des Wettkampfs 

 

 

National Association 
Fédération Nationale 
Nationaler Verband 

  Cat. WC FIS  

 Cat.    

 Kat.    

 

Block letters please!                                              Ecrire en majuscules svp                              Bitte in Blockschrift schreiben! 
 

Competitors 
Coureurs 
Wettkämpfer 

  
  

Code No. 
N. de code 
Code Nr. 

Surname, First Name 
Nom de famille, Prénom 
Familienname, Vorname 

Sex 
L/M 

YB 
AN 
JG 

 

S1 

 

 

SDH 

 

SDHJ 

FIS 

points 

Arrival 
Arrivée 
Anreise 

Departure 
Départ 
Abreise 

          

          

          

          

          

          

          

          

          

          

          

          

          

 

Entry with FIS points / Inscription avec points FIS / Anmeldung mit FIS-Punkten 00.00 

Entry without FIS points / Inscription sans points FIS / Anmeldung ohne FIS-Punkte X 

No entry / Pas de participation / Keine Teilnahme - 

 
 

Les coureurs inscrits pour le Championnat du Monde de Ski de Vitesse doivent être IMPERATIVEMENT 

accompagnés d’un sherpa. 
It is COMPULSORY for each competitor to be accompagned  by a sherpa when participating in World Championships. 
 
 



 

Officials 

Officiels 

Offizielle 
 

Block letters please!                                              Ecrire en majuscules svp                              Bitte in Blockschrift schreiben! 
 
Surname, First Name 
Nom de famille, Prénom 
Familienname, Vorname 

Function 
Fonction 
Funktion 

Arrival 
Arrivée 
Anreise 

Departure 
Départ 
Abreise 

 
Team Captain/Chef d'équipe/ 
Mannschaftsführer 

 

  

   

 
Trainer/Entraîneur/Trainer 
   

   

   

   

   

   

   

   

 
Doctor/Médecin/Arzt 
   

   

 
Physiotherapist/Masseur/Masseur 
   

   

 
Technicians/Techniciens/Techniker 
   

   

   

   

   

   

 
Service personnel/Personnel de 
service/Servicepersonal   

   

   

   

□ Le Chef de Mission de l’Association Nationale de Ski  (NSA) déclare avoir pris connaissance et garantit 

que chaque coureur a prit connaissance du réglement de la compétition annexée à la présente fiche 

d’inscription.  
The Chef de Mission oft he National Ski Association (NSA) declares his/her aknowledgment of, and guaranties each 
athlete’s aknowledgment of  the International skiing Competition Rules available with the entry form. 
 
 

Place, Date 
Lieu, Date 
Ort, Datum 

 
 

Signature: 
Signature: 
Unterschrfit: 

 
 

 



 

  

     PROFIL PERSONNEL COUREUR 
     RACER’s PERSONAL PROFILE 
       

 

(Merci de remplir en capitales  / Please fill in the formular in block letters) 

     Nom/Surname: _______________________________ 

 

     Prénom/First Name: ___________________________ 

 

Téléphone/Mobile:_____________________________ 

 

E-mail :______________________________________ 

 

Sponsors : ____________________________________________________ 

 

Nation (Name and Code): _______________________________________ 

 

Record national / National record:  _______________________________ 

 

Record personnel / Personal best:  ________________________________ 

 

Contact d’urgence / Emergency contact:  

- Nom / Name:_________________________________________________ 

- Relation / Relationship: ________________________________________ 

- numéro de tél. / phone number: _________________________________ 

 

 

Objectif(s)  / Objective(s) 

- ………………………..………………………………………………………. 

- ………………………..………………………………………………………. 

- ………………………..………………………………………………………. 

- ………………………..………………………………………………………. 

 

Commentaire(s) / Comment(s)   

.…………………………….…………………………….…………………………….…………………………….……………

……………….…………………………….…………………………….…………………………….…………………………  

 

Anecdote(s) / Fun Fact(s) 

………………………….…………………………….…………………………….………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 

Problème médical à signaler / Medical condition to aknowledge 

…………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

……………………………………………………………………………………………………………………………………. 

 

MERCI DE RETOURNER CE DOCUMENT AVEC LE BULLETIN D’INSCRIPTION  

PLEASE RETURN THIS DOCUMENT WITH YOUR ENTRY FORM  

Vars Office de Tourisme – skidevitesse2013@otvars.com – fax: 00.33. (0)4.92.46.56.54 

DATE TITRE / TITLE LIEU / VENUE VITESSE / SPEED 

    

    

    

    

    

    

    

    

    

  

Joindre une Photo 

d’identité pour 

l’accréditation 

 

 

Please insert an ID 

size photo for your 

accreditation 

mailto:skidevitesse2013@otvars.com

